
7 D I A R I O O F I C I A L 

de Ja Mesa eon el carácter de observadores y sin derecho a 
/ Viáticos-. -

ARTICULO 6® Los delegados, debidamente acreditados al 
tercer Congreso Sindical gozarán de exención completa de 
pasajes de ida y de regreso en las empresas de transporte 
de propiedad del Estado. 

ART ICULO 79 Esta Ley regirá desde su sanción. 

; Dada en Bogotá a veintisiete de noviembre de m i l no-
vecientos treinta y siete. 

E l Presidente del Senado, JORGE GARTNER—El Presi-
dente de la Cámara de Representantes, RAFAEL VARGAS 
PAEZ—El Secretario del Senado, Rafael Campo A.—El Se-
cretario' de la Cámara de Representantes, Jorge Uribe Már-
quez. 

Organo Ejecutivo—Bogotá, diciembre 16 de 1937. 
, Publíquese„y ejecútese. 

ALFONSO LOPEZ 

El Ministro de Gobierno, 

Alberto LLERAS 

El* Ministro de Industrias y Trabajo,, 
Antonio ROCHA 

L E Y 141 DE 1937 

(23 de diciembre), 

por la cual se hacen unas cesiones. 

El Congreso de Colombia 

DECRETA: 

ARTICULO 1? Cédese al Municipio, de Ibagué el' lote y 
el edificio a que se refiere el artículo 1'' de la Ley 11 de 
1935. y la Ley 22 de este año, para que sean destinados a los 
fines que más convengan a dicho Municipio. La Nación 
entregará al Municipio tales inmuebles- tan pronto como 
tenga construidos el cuartel mi l i tar en el lote cedido con 
ta l f i n para la referida entidad municipal. 

ARTICULO 2"? De los terrenos que el Ferrocarr i l de Gi-
rardot-Tolima-Huila tiene adyacentes a la. estación del Es-
pinal) y que fueron entregados por la Casa Pedro A. López 
& Compañía- a la citada empresa, eédfese al Municipio del 
Espinal, en el Departamento de Toiima, con destino a la 
construcción de los edificios para el montaje de su planta 
eléctrica municipal, el lote de terreno de tres m i l ochocien-
tos doce (3,812) metros cuadrados dé superficie, alinderado 
así: por el Oriente, prolongación de la calle 11 de por me-
dio, cuarenta y cuatro (44) metros, con terrenos de la se-
ñora Cristina Navarro viuda de Caicedo; por el Norte, con 
la zona sur, de doce (12:) metros de ancho,, del Ferrocarr i l 
Huila-Caquetá, en una extensión de sesenta (60) metros; 
por el Occidente, prolongación de la calle 12, de por medio, 
sesenta y cuatros (64) metros, con terrenos de propiedad, del 
Ferrocarri l Tolima-Huila;: y por e l Sur, con la quebrada del 
Espinal, en una extensión de setenta y dos (72) metros. 

PARAGRAFO. La entrega y amojonamiento del lote de 
terreno cedido v alinderado anteriormente, "se hará por el 
Administrador 'del Ferrocarri l Girardot-Tolima-Huila, a l 
Personero Municipal del Espinal, mediante acta que se pro-
tocolizará. 

ARTICULO 39 Esta Ley regirá desde su sanción. 

Dada en Bogotá a diez de noviembre de m i l novecientos 
treinta y siete. 

E l Presidente del Senado, JORGE GARTNER—E} Presi-
dente de la Cámara de Representantes, DARIO CADENA C. 
E l Secretario del Senado, Rafael Campo A.—El Secretario 
de la Cámara de Representantes, Jorge Uribe Márquez. 

Organo Ejecutivo—Bogotá, diciembre 23 de 1937. 

Publíquese y ejecútese. 
ALFONSO LOPEZ 

lE l -Min is t ro de-Guerra, 
Albcíto FUMARE JO 

; El-Ministro de Obras Públicas, 
César GARCÍA ALVAREZ 

. LEY 142 DE-1-937 

(23 de diciembre) 

,que f i ja los derechos y'deberes de la Cruz Roja como Ins-

t i tuto Nacional de asistencia y caridad pública. 

El Congreso de Colombia 
DECRETA: 

ARTICULO l 9 Confírmase el reconocimiento hecho por el 
Poder Ejecutivo en la Sociedad Nacional de la Cruz Roja 
como institución de asistencia pública y como auxi l iar del 
Ejército de Colombia. 

ARTICULO 2? La Cruz Roja tendrá el apoyo de todas las 
autoridades y de los ciudadanos en su programa humani-
tario de atención a toda clase de accidentes, calamidades, 
catástrofes y epidemias^-y. de promover campañas sociales 
como la protección a la ¡madre v el niño y como la lucha 
contra las enfermedades venéreas, la tuberculosis, la lepra 
y el alcoholismo. 

ARTICULO 39 En caso de guerra la Cruz Roja pondrá 
todo su personal de servicio así como su material disponi-
b le a órdenes de la Sección de Sanidad del Ministerio- de 
Guerra y su util ización será dispuesta de acuerdo con lo es-
tablecido para ese servicio. 

ARTICULO 4<? La Cruz Roja disfrutará de las mismas 
prerrogativas que se otorguen por la Nación, por los Depar-
tamentos o por los Municipios a las entidades de asistencia 
pública. 

ARTICULO 5? La Cruz Roja disfrutará en todo tiempo 
de la exención del pago de los impuestos vigentes o que 
se establezcan tanto nacionales,, como - departamentales y 
municipales, excepción hecha del de pobres. 

ARTICULO 99 E l Gobierno eximirá del pago de derechos 
de aduana las importaciones de drogas f elementos propios 
paxa./el- cumplimiento-de. su. .misión y que haya de uti l izar 
l a . Cruz : ¡Rája/- ? mediante petición < directa.: a l . Ministro efe 
Hacienda en cada caso. 

La Cruz Roja gozará de franquicia postal y en caso de 
emergencia el Gobierno concederá franquicia telegráfica-
por el número de palabras-que se juzgue necesario'. 

ARTICULO 7- E l crédito de tres m i l pesos (? 3,000) re-
conocido a la Cruz- Roja Nacional por la Ley 38 de 1935, 
que:, se toma del producto; de la "Estampilla .de. la Semana de 
Mayo." se incorporará todos los años en el Presupuesto de 
rentas y gastos y si por cualquier motivo no se hiciere, 
el Organo Ejecutivo1 podrá abrir el crédito correspondiente 
en cualquier tiempo. ^ 

PARAGRAFO. Autorízase al Organo Ejecutivo para 
abrir un crédito por la suma de seis m i l pesos ($ 6,000) 
para pagar a la- Cruz Roja Nacional igual cantidad que se 
le- debe por la "Estampilla de la Semana de Mayo," en los 
años de 1936 y 1937. 

ARTICULO 8" E l Gobierno perseguirá el uso indebido 
del nombre y del escudo o blasón de la Cruz Roja Nacional, 
que están protegidos por los artículos 23 y 24 de- las esti-
pulaciones de la Convención de Ginebra de 1906, cuyo pacto 
firmó la República de Colombia. 

ARTICULO 9° De las facultades: extraordinarias conferi-
das al Presidente de la República por el artículo1 9- de la 
Ley 102 de 1936, podrá hacer uso para reorganizar la Admi-
nistración General de . Bienes, que ha venido funcionando 
como dependencia de la Dirección General de Ferrocarriles 
y Carreteras del Ministerio, de Obras Públicas y la Admi-
nistración de Bienes Inmuebles y Comisión Transitoria de 
Inventarios, pudiendo fusionarlas en. una sección de esa 
Ministerio, con las.'funciones que mejor convengan a las 
necesidades de aprovisionamiento, de elementos para todo 
el ramo de obras públicas y administración de las propie-
dades nacionales. En consecuencia, podrán hacerse los tras-
lados indispensables, dentro del presupuesto de gastos del 
Ministerio citado,.para atender eficazmente a la organiza-
ción de que se trata. 

ARTICULO .10. Esta Ley regirá desde su sanción. 

Dada en Bogotá a diez de noviembre de m i l novecientos 
treinta y siete. 

E l Presidente del Senado, JORGE GARTNER—El Presi-
dente de la Cámara de Representantes, RAFAEL VARGAS. 
PAEZ—El- Secretario del" Senado,. Rafael Campo A.—El Se-
cretario- de la Cámara de Representantes, Jorge Uribe Már-
quez. 
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Organo Ejecutivo—Bogotá, diciembre 23 de 1937. 

Publíquese y ejecútese. 

ALFONSO LOPEZ 
E l Min is t ro de Guerra, 

Alberto PUMAREJO 
E l Minist ro de Educación Nacional, 

José Joaquín CASTRO M. 

L E Y 143 DE 1937 

. (diciembre 23) 

"por la cual se aprueba un Tratado General de Arb i t ra je 
Interamericano." 

El Congreso de Colombia 

decreta: 

Artículo único. Apruébase con la reserva hecha en su 
oportunidad por la Delegación de Colombia, el Tratado Ge-
neral de Arb i t ra je Interamericano, procedente de la Confe-
rencia de Conciliación y Arb i t ra j e, reunida en Washingtoñ 
en 1929, Tratado y reserva que a la letra dicen: 

"Tratado General de Arb i t ra je Interamericano. 

Los Gobiernos de Venezuela, Chile, Bolivia, Uruguay, 
Costa rica, Perú, Honduras, Guatemala, Haití , Ecuador, Co-
lombia, Brasil, Panamá, Paraguay, Nicaragua, México, E l 
Salvador, República Dominicana, Cuba y Estados Unidos de 
América, representados en la Conferencia de Conciliación y 
Arbi t ra je reunida en Washington conforme a la Resolución 
aprobada el 18 de febrero de 1S28, por la sexta Conferencia 
Internacional Americana celebrada en la Ciudad de La Ha-
bana: 

Consecuentes con las declaraciones solemnes hechas en 
dicha Conferencia, de que las Repúblicas americanas con-
denan la guerra como instrumento de polít ica nacional y 
adoptan el arbi t ra je obligatorio como el medio de resolver 
sus diferencias internacionales de carácter jur ídico; 

Convencidos de que las Repúblicas del Nuevo Mundo, re-
gidas por los principios, instituciones y prácticas de la de- . 
mocracia y ligadas además por intereses mutuos cada día 
más vastos, t ienen no sólo la necesidad sino también el de-
ber de evitar que la armonía cont inental sea perturbada en 
los casos de surgir entre ellas diferencias susceptibles de 
decisión judic ia l ; 

Conscientes de los grandes beneficios morales y mater ia-
les que la paz ofrece a la humanidad y de que el sentimiento 
y la opinión de América demandan de modo inaplazable la 
organización de un sistema arb i t ra l que consolide el reina-
do permanente de la just ic ia y del derecho; 

Y animados por- el propósito de dar expresión convencio-
na l a estos postulados y anhelos, con el mínimo de l im i ta -
ciones que se han considerado indispénsables para resguar-
dar la independencia y soberanía de los Estados y en la 
forma más ampHa que es posible en las circunstancias del 
actual momento internacional, han resuelto celebrar el pre-
sente tratado para lo cual han nombrado los Plenipoten-
ciarios que a continuación se expresan: 

(Nombres de los Plenipotenciarios). 

Quienes después de haber depositado sus plenos poderes, 
que fueron hallados en buena y debida forma por la Con-
ferencia, han convenido lo siguiente: 

ARTICULO 1. 

Las Altas Partes Contratantes se -obligan a someter a ar-
b i t ra j e todas las diferencias de carácter internacional que 
hayan surgido o surgieren entre ellas con motivo de la re-
clamación de un derecho formulada por una contra otra 
en v i r tud de un tratado o por otra causa, que no haya sido 
posible ajustar por la-vía diplomática y que sea de natura-
leza jurídica por ser susceptible de decisión mediante la 
aplicación de los principios del derecho. 

Se consideran incluidas entre las cuestiones de orden j u -
rídico: 

a) La interpretación de un t ratado; " 
b) Cualquier punto de derecho internacional; 

c) La existencia de todo hecho qué si fuere comprobado 
constituiría violación de una obligación internacional; 

ft) La naturaleza y extensión de la reparación que debe 
darse por el quebrantamiento de una obligación In terna-
cional. 

O F I C I A L 

Lo dispuesto en este tratado no impedirá a cualquiera 
de las Partes, antes de i r a l arbi traje, recurr i r a procedi-
mientos de investigación y de concil iación establecidos en 
convenciones que estén vigentes entre- ellas. 

ARTICULO 2. 

Quedan exceptuadas de las estipulaciones de este t ra ta -
do las controversias siguientes: 

a) Las comprendidas dentro de la jur isdicción doméstica 
de cualquiera de las Partes en l i t ig io y que no estén regidas 
por el derecho internacional; y 

b) Las que afecten el interés o se refiera a la acción de 
u n Estado que no sea Parte en este tratado. 

ARTICULO 3. 

El arbi t ro o t r ibuna l que debe fal lar la controversia será 
designado por acuerdo de las Partes. 

A fa l ta de acuerdo se procederá del modo siguiente: 

Cada Parte nombrará dos arbitros, de los que sólo uno 
podrá ser de su nacionalidad o escogido entre los que dicha 
Parte haya designado para miembros del Tr ibunal Perma-
iente de Arb i t ra je de La Haya, pudienao el otro miembro 
ser de cualquier otra nacionalidad americana. Estos arbi-
tros, a su vez, elegirán un quinto arbitro, quien presidirá 
el t r ibunal . 

Si los árbitros no pudieren ponerse de acuerdo entre sí 
para escoger un quinto árbi t ro americano o, en subsidio, 
uno que no lo sea, cada Parte designará u n miembro no 
americano del Tr ibunal Permanente de Arbi t ra je de La Ha-
ya, y los dos así designados elegirán el quinto arbitra, que 
podrá ser de cualquier nacionalidad dist inta de la de las 
Partes en l i t igio. 

ARTICULO 4. 

Las Partes en l i t ig io formularán de común acuerdo en 
cada caso u n Compromiso especial que def inirá claramente 
la mater ia específica objeto de la controversia, la sede del 
t r ibunal , las reglas que se observarán en el procedimiento 
y las demás condiciones que las Partes convengan entre sí. 

Si no se ha llegado a un acuerdo sobre el compromiso 
dentro de tres meses contados desde la fecha de la insta-
lación del t r ibunal, el compromiso será formulado por éste. 

ARTICULO 5. 

En caso de fallecimiento, renuncia o incapacidad de uno 
o más de los árbitros la vacante se l lenará en la misma 
forma de la designación original. 

ARTICULO 6. 

Cuando haya más de dos Estados directamente interesa-
dos en una misma controversia, y los intereses de dos o más 
de ellos sean semejantes, el Estado o Estados que estén del 
mismo lado de la cuestión podrán aumentar el número de 
árbitros en el t r ibunal, de manera que en todo caso las Par-
tes de cada; lado de la controversia nombren igual número 
de árbitros. Se escogerá además un árbi t ro presidente que 
deberá ser elegido en la forma establecida en el párrafo 
f i na l del artículo 3, considerándose las Partes que estén de 
un mismo lado de la controversia como.una sola Parte para 
el efecto" de hacer la designación expresada. 

ARTICULO 7. 

La sentencia, debidamente pronunciada y not i f icada a 
las Partes, decide la controversia def ini t ivamente y sin ape-
lación. 

Las diferencias que sur jan sobre su interpretación o su 
ejecución serán sometidas al ju ic io del t r ibuna l que dictó 
e l laudo.. 

ARTICULO. 8. 

Las reservas hechas por una de las Altas Partes Contra-
tantes tendrán el efecto de que las demás Partes Contratan-

� tes no se, obligan respecto de la que hizo las reservas sino en 
la misma medida que Tas reservas determinen. 

ARTICULO 9. 

El presente tratado será rat i f icado por las Altas Partes 
Contratantes de acuerdo con sus procedimientos constitu-
cionales. 5 

� E l t ratado or iginal y los instrumentos de rat i f icación se-
rán depositados en la Secretax-ía de Estado de los Estados 
Unidos de América, la que comunicará las ratif icaciones por 
la vía diplomática a los demás Gobiernos signatarios, en-
trando el t ratado en vigor entre las Altas Partes Contratan-

tes en el orden en que vayan depositando sus ratificaciones. 


